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Installation by qualified personnel only.
Car manufacturer’s instructions to be 
observed closely.

Einbau nur durch geschulte Fachkräfte. Hinweise der Fahrzeughersteller  
genau befolgen.

El montaje sólo debe realizarse por un técnico instruido. Siga exactamente  
las indicaciones del fabricante del vehículo.

Installation uniquement par main-d’oeuvre spécialisée. Suivre les indications  
du fabricant d’automobile pour l’installation.

Монтаж должны производить только обученные специалисты.  
Следует точно соблюдать инструкции завода-изготовителя автомобиля.

Montaggio solo da parte di meccanici specializzati. Sono da seguire 
esattamente le istruzioni fornite dal costruttore del veicolo.
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Assembly instruction for 
ball joints
Einbauhinweis für Traggelenke
Instrucciones de montaje de rótulas de suspensión
Instructions de montage pour rotules
Инструкция по установке шаровых опор
Istruzioni di montaggio per snodi
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Attention! When pressing the ball joint into place,  
please take care to align it as shown.

Achtung! Bitte beachten Sie beim Einpressen des  
Traggelenkes die dargestellte Ausrichtung.

¡Atención! Cuando inserte la rótula de suspensión,
respete el sentido indicado en el esquema.

Attention! Lors de l‘insertion de la rotule,  
veuillez respecter le sens indiqué sur le schéma.

Внимание! При запрессовке шаровой опоры соблюдайте, 
пожалуйста, указанную на схеме ориентацию

Attenzione! Durante il montaggio dello snodo, vogliate  
osservare l‘allineamento rappresentato.
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